Bayanihan Japanese class
July 31, 2016
Topic Osoushiki No Manner

Kanji
Hiragana

Romaji

Tagalog

(O) soushiki no manner

Kaugalian o manner sa

araw ng libing

Sougijou

Seremonii Hooru

Punerarya

Ceremony Hall

(O) tsuya Huling lamay
Mofuku Damit Panluksa
(O) kouden Abuloy sa patay

(O) kouden gaeshi

Pasasalamat sa ibinigay
na abuloy

Shonanoka

Ika-7 araw

Shijuukunichi

Ika-49 na araw

(Go) shoukou

Pag-aalay ng insenso

Kasouba crematorium

Moshu Tagapamahala sa libing
Obon Obon

Hatsu bon Hatsu obon

Goshuushou sama deshita

Nakikiramay po ako sa
inyo.

Bawal magsuot ng alahas na ginto at silver accessory

Pag-wisik ng asin sa katawan.




Bayanihan Japanese class
July 31, 2016
Topic Osoushiki No Manner

P Renshuu  Practice

Otsuya / Osoushiki no Kotoba....

Halimbawa ng Kouden Envelope

g .|| fg IIrn'r.'
M o,
[ e [ —




Bayanihan Japanese class

Topic

Shakaihoken / Social Insurance

Hiragana
Kanji

Romayji

Tagalog

Shakai hoken

Social Insurance

Koyou hoken

Un-employment
Insurance

Kenkou hoken

Health Insurance

Rousai hoken

Workers Accident
Insurance

Kokumin kenkou hoken

National Health

Insurance
Kanyuu ngomlng a member/
joining
[ryouhi Medical Expenses
Koujo Deduction/subsidy
Sakanobori Pagbayad ng tax sa
panahon na di nabayaran
Haiguusha Spouse/husband

Fuyou kazoku

One’s dependents

Fuyou koujo

Tax exemption for

dependent’s

Kousei nenkin

Welfare Pension

Kokumin nenkin

National Pension

Dattai ichijikin

Perang matatanggap

kung uuwi na ng Pilipinas

Hokenryou

Insurance premium

Seimei hoken

Life Insurance




Bayanihan Japanese class

Topic  Shakaihoken / Social Insurance

Gyoumugaino byouki,kega

Nagkasakit ,Injury sa
hindi oras ng trabaho

Ichibu futan kin

May part o ilan na
babayaran

Kougaku ryouyou hi

High-cost medical care

Shoubyou teate kin

Sick leave allowance

Shussanikuji ichiji kin

Lump Sum Birth allowance

Shussan teate kin

Maternity allowance

Kaigo hoken ryou

LTC
Long Term Care

Insurance Premium

Ang pag-apply o pagsali sa National Health Insurance [Sakanobori] pagbabayad ng nakaraang
taon , ang mga sumusunod ay kailangan

® Letter of resignation

® Insurance Card sa nakaraang kompanya pinasukan.

® Resignation form



Bayanihan Japanese class

Topic Labor Law Guidance Seminar

Hiragana

Romaji

Tagalog

Roudou sha

Manggagawa

Roudou keiyaku

Kontrata sa Trabaho

Zangyou Overtime
Yuukyuu Paid Vacation Leave
Seishain Regular Employee

Arubaito Pa-to

Part Time

Shakai hoken

Social Insurance

Koyou hoken

Unemployment benefits

Kokumin nenkin

National Pension

Insurance
Taishoku Personal Resignation
Kaiko Dismissal
Yatoi dome Non Renewal
Gensenchoushuu Withholding[deducting]

taxes at the (income)

Keiyaku shain

Contract worker

Employee

Roudou saigai

Work related injury or
death(Aksidente sa
trabaho)




Bayanihan Japanese class
Topic  Disaster Prevention
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Bayanihan Japanese class
Topic  Disaster Prevention

Hiragana

Romayji

Tagalog

Abunai

Danger

Hinan basho

Evacuation area

Bousai

Disaster Prevention

Saigai ji

Time of Disaster

Kinkyuu Jyouhou

Emergency Information

Tsunami Tidal Wave
Jishin Earthquake/Lindol
Yoshin After shock
Kasai Fire/Sunog
Takadai High ground/
Mataas na lugar
Rakka Mga bagay na mahuhu-
log 0 malalaglag
Teiden Blackout
Taifuu Typhoon/Bagyo
Kouzui Flood/Baha
Jyoubiyaku Maintenance Medicine

Mibun shoumei sho

Identification Card




Sagutin ang mga katanungan. Isulat ang sagot sa Hiragana at Katakana.




Bayanihan Japanese class Higashi-ku

Topic  Pagpapakilala “Jiko shoukai”
[ J
Hiragana Romaiji Tagalog
Jiko shoukali Pagpapakilala sa sarili
Aisatsu Greetings/Pagbati

Hajimemashite

Kumusta po kayo

Ohayou Gozaimasu

Magandang Umaga

Watashi wa (namae) desu

Ako po ay si (Pangalan)

Sundeimasu

Lugar ng tirahan

Yoroshiku onegaishimasu

Ikinagagalak ko kayong
makilala

Furipin kara kimashita

Ako ay nanggaling sa

bansang Pilipinas

Suki na tabemono

Gustong pagkain

Nihon ni kite (ichi nen)

ni narimashita

Isang taon na akong na

ninirahan sa Japan




Bayanihan Japanese class Higashi-ku
Topic  Pagpapakilala “Jiko shoukai”

Chichi Haha Father / Mother

Shusshin Lugar ng pinanggalingan

sa Pilipinas




Bayanihan Nihongo Class Higashiku, Nagakami Kyoudou Center

Hospitals / Clinics

Internal Medicine Naika
Dental Clinic Shika
Surgery Geka
Orthopedics [bone..] Seikeigeka
[Eye] Opthalmology Ganka
Ears,Nose Clinic Jibika
Otolaryngology
Dermatology [skin] Hifuka
Pediatrics Shounika
[children]
Women’s Clinic Fujinka
Gynecology Sanfujinka
Insurance Card Hokenshou
Patient”s Registration Shinsatsuken
Card
Medicine Notebook Okusuri techou

Mga salitang ginagamit sa Ospital o Clinic.

Koko de o0”machi kudasai.

O~ hairi kudasai.

O’kake kudasai.

Dounasai mashita ka?

Itsu kara desu ka?

Mae wo akete kudasai.

Mune wo misete kudasai.
Ookiku sutte, haite.

Kuchi wo akete kudasai.

Shita wo ““be-""to dashite kudasai.
10. Beddo ni yoko ni natte kudasai.

ook o=

© © N

: Dito po kayo maghintay.
: Pumasok po kayo.
: Umupo po kayo.

: Ano ang nais mong ikunsulta?

- Kailan nag umpisa ang karamdaman?
. Itaas nang kaunti ang pantaas na damit
: Upang ma-check ng stethoscope
- Inhale, Exhale

: Paki bukas ang bibig.

. Paki labas ang dila.

: Humiga lang po dito sa kama.




Q1 Anu-ano ang mga buwis na ibinabawas mula
sa suweldo?

Al Income tax(Shotoku zei)
... Tax na binabayad sa bansa.

Resident Tax(Jumin zei)
-+ Tax na ibinabayad sa lalawigan at Lungsod

Q2 Bakit kailangan mag bayad ng National Tax,
Prefecture at City Tax ?

A2 Ang Tax na ibinabayad natin ay ginagamit ng
pamahalaan sa pangangalaga, pag-bibigay suporta
atbp., para sa ikakabuti at ikauunlad ng bansa.






Q3 Madalas ko nariring ang [Nenmatsu choseil at
[ Kakutei shinkoku] Ano po ito?

A3 Pareho, Pagkalkula ng wastong halaga ng tax
sa loob ng isang taon. Paraan ng proseso.



Q4 Dalawa ang aking trabaho , binabawasan ako ng Tax
ng dalawang kumpanya.

A4  Ang tax na binabayad sa bansa o National tax ,
kung ikaw ay binabawasan ng dalawang kumpanyang
pinapasukan ,mag-apply ng [kakutei shinkoku/
final income tax return] upang kuwentahin ang tamang
halaga ng tax amount.
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Para sa tamang total ng tax amount at makakuha ng
sistema ng [ shotoku koujo / Deduction Incomel

I Income Deduction/Shotoku koujyo

Tungkol sa kakayahan sa pagbabayad ng tax,

Ang bawat isa o indibidwal ay may ibat-ibang
kondisyon sa pamumuhay,

Sistema upang gumaan ang tax na babayaran,

sa mga may anak na pinag-aaral,maysakit ,
kailangan mag-aalaga ng pamilya

at maraming kamag-anak na sinusuportahan.
nagbabayad ng Shakai hoken ryo [social insurancel
at iba pa.

maaring mabawasan ang halaga ng tax na babayaran.
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I Type of Income Deduction

Maaring mag-apply kung ikaw ay sakop nang mga
sumusunod na kadahilanan.

Miscellaneous Loss

Kung ang iyong sariling bahay at mga ari-arian ay

@ . . . .
Deduction/Zasson Koujyo inasunog o nasira ng kalamidad.
Medical Expenses . . .
Kung malaki ang nagastos o binayaran sa ospital.
@ Deduction/Iryouhi koujo g 9 9 y P
Social Insurance Premium
(® iDeduction/shakaihokenryou i Kung nag-babayad nang Social Insurance Premium.
koujyo
Small Business Premium
Deduction/Shoukibo . .
- nang Small Busin Premium.
@ kigyoukyousaitoukakekin Kung nag-babayad nang Small Business Premiu
koujyo
Life Insurance Premium
® iDeduction/Seimeihokenryou:Kung nagbabayad nang Life Insurance Premium.
koujyo
Earthquake Insurance
® i Deduction/Jishinhokenryou : Kung nag-babayad nang Earhquake Insurance.
koujyo
@ Donation Deduction/Kifukini Kung nagbibigay nang donasyon sa iba't ibang
koujyo organisasyon ng bansa.
Handicapped person . 1ng mismong sarili 0 ang sinusuportahang kamag-anak
Deduction/Shougaisha K
kouiyo ay may kapansanan.
® Widow Deduction/Kafu Kung namatay na ang asawa o kung divorce sa asawa
koujyo atbp.
Working St t . .
o_r mg_s uden i Kinakailangang may katunayan na talagang estudyante at may
Deduction/Kinrougakusei limit hod tinat
imitasyon ang sahod na tinatanggap.
Kouiyo Y g ggap
Spouse Kung ang asawa ay kaunti lamang ang
i Deduction/Haiguusha . .
Koujyo tinatanggap na income o sahod.
Spouse (Special) Kung ang Spouse (Special) ay kaunti lamang ang
(b)) Deduction/Haiguusha .
tokubetsu Koujyo tinatanggap na sahod.
Exemption for Maliit ang natatanggap na sahod ngunit may
(k) Dependents/Fuyou .
Koui mga sinusuportahan na kamag-anak.
jyo
Basic Deduction/Kiso . .
Kung ikaw ay naninirahan sa Japan.

koujyo
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I Paraan nang pag-apply nang Income Deduction/Shotoku koujyo

vear-End | pokumentong dapat || Tax | Dokumentong dapat
Adjustment/Ne . . . .
nmatsu chousei i-submit Return i-submit
Exemption for Dependents .
. Tax Return Certificate
Certificate
Insurance Premium Withholding Slip/Gensen
Deduction Certificate choushuuhyou
(I-submit sa kumpanyang ) i
_ (I-submit sa Tax Office)
pinapasukan)
Medical Expenses
@ Deduction/Iryouhi X - O Formal Receipt/Ryoushuusho
koujo
Social Insurance
p .
remn!m National Pension Deduction National Pension Deduction
©) Deduction O 'f' O 'f'
/Shakaihokenryou Cerificate Certificate
koujyo
Spouse Deduction . .
@ /Haiguusha koujyo O X1 O X1
Spouse (Special)
Deduction . .
©@ /Haiguusha O x1 O X1
tokubetsu koujyo
Exemption for
@  Dependents O %1 O X1

/Fuyou koujyo

(1] Kumpletuhin ang kinakailangan na dokumento ng Year-End Adjustment/Nenmatsu

chousei

Para sa mga nagta-trabaho sa isang kumpanya lamang.

I-submit sa kumpanya ang lahat nang kinakailangang dokumento upang kuwentahin

ang tax amount.

Ngunit sa pag-kuwenta ng Year-End Adjustment hindi kasama ang ®Miscellaneous

Loss Deduction ®@Medical Expenses Deduction @ Donation Deduction

Kung kaya't kinakailangan na mag-apply ng Income Tax Return / Kakutei shinkoku.

(2]
(Act City)

Expenses Deduction - @ Donation Deduction

ng Year-End Adjustment/Nenmatsu chousei

15

Kung mag-aapply ng Income Tax Return/Kakutei shinkoku - -

Para sa mga dalawa pataas ang pinapasukan na trabaho.

Para sa gustong mag-apply nang ®Miscellaneous Loss Deduction

- ang lugar ay sa

- @ Medical

Para sa mga nagta-trabaho na ang kumpanyang pinapasukan ay hindi gumagawa




(3] Tungkol sa mga kinakailangan na dokumento na dapat ipasa.

@ Medical Expenses Deduction/Iryouhi koujo

Kinakailangan na dalhin ang Formal Receipt /Ryoushuusho sa lugar
na pag-aapplyan ng Tax Return.

@ Social Insurance Premium Deduction/Shakaihokenryou koujyo

Year-End Adjustment

Para sa mga member ng Social Insurance (Shakai Hoken)
(i) —Hindi na kailangan na mag-apply

Para sa mga member nang National Health Insurance (Kokumin
(ii) kenkou hoken), National Pension (Kokumin nenkin)

—Papel nang pinagbayaran ng National Health Insurance

Premium, National Pension Deduction Certificate

Tax Return - - - (i) (ii) ay pareho.

% 1 @Spouse Deduction/Haiguusha koujyo,
@ Spouse (Special) Deduction/Haiguusha tokubetsu koujyo
@B Exemption for Dependents/Fuyou koujyo

Year-End Adjustment (Nenmatsu chousei)

(i) Sa mga kamag-anak na nakatira sa Japan — My Number

(ii) Sa mga kamag-anak na nakatira sa ibang bansa — [Mga
Dokumentong may kaugnayan tungkol sa kamag-anak] - [Mga
Dokumento nang pagpapadala ng peral

Tax Return (Kakutei shinkoku)

(i) (ii) ay pareho.
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(4] Mgaimpormasyon na may pagbabago.

(1) [Shinzoku kankei shorui / Mga Dokumentong may kaugnayan tungkol
sa kamag-anak | ay

Mga dokumentong magpapatunay tungkol sa mga kamag-anak na
nakatira sa ibang bansa. Ito ay :

Dokumento ng Family Register (Original) + Passport (Xerox
Copy)

or

Mga dokumentong ang Foreign Government o Foreign Local
Government lamang ang maaring mag-issue o magbigay
(Original)

(Kinakailangang naka-Japanese Translation)

(2) [ Soukinkankei shorui / Mga Dokumento ng pagpapadala ng pera
o remittance] ay

Kopya nang request certificate ng pagpapadala ng pera sa ibang
bansa.

(Kinakailangang naka-Japanese Translation)
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(3)

Q1

Q2

Q3

Q4

Q5

Q6

Q7

Q8

Mga Q &A tungkol sa mga Deduction (Koujyo) kung ang kamag-
anak ay nakatira sa ibang bansa.

Anong [Shinzokukankei shorui /Mga dokumentong
may kaugnayan sa kamag-anak ] ang dapat kunin sa
Foreign Government o Foreign Local Government?

Ang Driver's License at iba pang Identification card na ang nag-
issue ay foreign country ay sakop ba ng [ Shinzokukankei shorui /

Mga dokumentong may kaugnayan sa kamag-anak] ?

Anong pahina (page) nang passport ang dapat i-xerox?

Kinakailangan din ba nang [Mga dokumentong may kaugnayan sa
kamag-anak | at [Mga dokumentong may kaugnayan sa
pagpapadala ng peral kahit na ang edad ng kamag-anak ay 16
taong gulang pababa?

Dapat bang i-submit ang lahat ng kopya ng [Mga dokumentong
may kaugnayan sa pagpapadala ng pera] sa taon na
kinakailangan?

Tungkol sa halaga nang ipinapadalang pera, mayroon bang
itinakdang halaga ang Exemption for Dependents/Fuyou koujyo?

Marami ang sinusuportahan kong kamag-anak , ngunit sa isang

tao lamang nakapangalan ang mga remittance o padala kung
pera. Maari ba itong hatiin upang magamit sa pag-apply ng

Exemption for Dependent /Fuyou koujyo?

Ako ay cash na nagpapadala ng pera sa aking kaibigan para sa

aking kamag-anak na nakatira sa ibang bansa. Maari ko ba itong
magamit sa pag-apply ng Exemption for Dependents / Fuyou

Koujyo?
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Al

A2

A3

A4

A5

A6

A7

A8

Kinakailangang may pangalan, birthday , address ang mga dokumento

nang nakatirang kamag-anak sa ibang bansa.

Tulad nang :
OFamily Register Certificate /Koseki touhon,@Birth Certificate /Shusshou

shoumeisho,®Marriage Certificate /Kon in shoumeisho atbp.

Ok rin ang Barangay Certificate.

Ang Driver's license at iba pang Identification card na ini-issue sa ibang
bansa ay may pangalan, birthday,address ng inyong kamag-anak
ngunit ito ay hindi sapat na magpapatunay nang [Mga dokumentong

may kaugnayan sa kamag-anak] Bukod sa Driver's License kakailanganin
pa nang ibang dokumento.

Ang pahina ng passport na may nakalagay na pangalan, birthday , tirahan
atbp.

Oo , kinakailangan.

Sa bawa't pagpapadala ng pera, ang lahat nang kopya ng [Mga

dokumentong may kaugnayan sa pagpapadala ng pera/remittance]
ay kinakailangan.

Walang itinakdang halaga kung magkano ang dapat na ipadalang pera.

Sa ganitong kaso, sa nakapangalang kamag-anak na tumatanggap nang
remittance o padalang pera lamang ang magagamit

para sa mga Deduction/ Koujyo.

Hindi maaring mag-apply ng Exemption for Dependents/Fuyou Koujyo
dahil walang katunayan ng [Mga dokumentong may kaugnayan sa

pagpapadala ng pera/remittance]
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Bayanihan Seminar :

Immigration  Dec.4th, 2016

Words
Nyuukoku Entry
Shukkoku Departure
Kokuseki Nationality
Zairyuu Reside
Zairyuu card Residence card
Nihonjin no haiguushatou | Spouse of Japanese
Teijyuusha Settler
Eijyuusha Permanent resident
Chuu choukisya Medium-long term resident
IC IC chip IC chip
Shutsu nyuukoku Immigration
Shikuchouson Municipal (own place/city)
Jyuukyo todokede Notification of residence
( Nouzei (gimu) Tax(liability/payment)
( Koushin(shinset) Renewal (application)
Funshitsu Lost
Hen nou Return

Sai koufu(shinsei)

Re-1ssuance(application)




Bayanihan Seminar :

Words

Immigration  Dec.4th, 2016

Teijuusha no haiguusha tou

Spouse of Settler

Kon in youken gubi syousmeisyo

Certificate of Legal Capacity
to Contract Marriage

Kon In syoumeisyo

Syussyou syoumeisyo

Marriage Certificate

Birth Certificate

Koseki touhon

Family Register Certificate

Kokusekl syoumeisyo

Certificate of Nationality

Shinjutsusyo

Statement Certificate

Dokushin syoumeisyo

Single Certificate

National Statistics Office

NSO

Ninchi Recognition/acknowledgement
Rikon Divorce

Shibetsu Bereavement/Widowed person




2016.12.18/Bayanihan Japanese Class
Higashi-ku, Nagakami Kyoudou Center
Topic  School Events & Information “Gakkou no Gyouji”

[ 4

Hiragana

Kanji Romaji Tagalog
Youchien Kindergarten
Hoikuen Nursery school
Shou-gakkou Elementary
Chuu-gakkou Junior High School
Koutou-gakkou Senior High School
Koukou
Daigaku College
Nansai desu ka? lland taon na po?
Ikutsu desu ka? g po:
Nan nen sei desu

2
ka? Anong grade na po~
4 3 Shigatsu kara San | Simula April hanggang
gatsu made March
Gyouji Event
School-Entrance

Nyuugakushiki Ceremony
Ensoku  Rinkan- | ;. trip/Excursion
gakkou

2016.12.18/



2016.12.18/Bayanihan Japanese Class
Higashi-ku, Nagakami Kyoudou Center
Topic  School Events & Information “Gakkou no Gyou;ji”

Sansha-mendan

Pakikipag-usap tungkol sa
pag-aaral ng anak

Ichi gakki 1st Grading
Ni gakki 2nd Grading
San gakki 3rd Grading
Undoukali Sport Festival

Sotsugyoushiki

Graduation Ceremony

Katei homon

Pag-bisita ng guro sa

bahay ng mag-aaral

Tannin no sensei

Homeroom teacher

Kouchou sensei

School Principal

P Practice

2016.12.18/




2016.12.18/Bayanihan Japanese Class
Higashi-ku, Nagakami Kyoudou Center
Topic  School Events & Information “Gakkou no Gyouji”

o ROLE PLAY
A
B
A
B
A : Moshi moshi desu.
B : Moshi moshi, Ohayou gozaimasu.
no haha desu.
Kyou wa node yasumimasu.
A : Wakarimashita, Tannin ni tsutaete okimasu node, odaijini.
B : Yoroshiku onegaishimasu. [Shitsureishimasu.

2016.12.18/



Curso de trabalho social para uma sociedade Multicultural

Como ver seu holerite, fazer o
ajuste de fim de ano e como fazer
a declaracao do imposto de renda

NPO FILIPINO NAGKAISA

Fundacao para Comunicacao e Intercambio
Internacional de Hamamatsu HICE



P1 Que tipo de impostos sdao descontado do salario?

R1 Imposto de renda Impostos pagos ao pais
Imposto residencial Imposto pago a provincia e a
cidade.
P2 Por que pagamos impostos ao pais, a provincia
e a cidade?
R Os impostos pagos ao pais, sdo utilizados para todos

os cidadaos em geral, 0os impostos pagos a provincia
e a cidade, sao utilizados para suprir nossas necessidades

mais préximas.



Eu sempre ouco falar de ajuste de fim de ano e
da declaracdo do imposto de renda. O que séo?

Ambos sdo tramites necessarios para se calcular
o valor correto dos impostos daquele ano.



P4

R4

Eu tenho 2 empregos. Os impostos serao
descontados das 2 empresas?

O imposto de renda que € pago ao pais sera
descontado das 2 empresas. Fazendo a "declaracéo

do imposto de renda”, o calculo sera refeito,
chegando ao valor correto de impostos, que no final
sera ajustado.

12



Como receber as deducdes de renda para chegar ao
valor correto de imposto

O que é deducédo de renda?

E um sistema de calculo baseado na capacidade

de pagamento de impostos, onde é levado em
consideracao as diversar condicdes de cada individuo,
visando a reducao do valor de contribuicéo.

Pessoas que tenham que arcar com as despesas
escolares dos filhos, pessoas que facilmente adoecem,
pessoas que tenham que cuidar de muitos familiares,
pessoas que estdo pagando em dia 0s encargos
sociais, etc, poderéao receber descontos

em seus impostos.

13



Tipos de deducéo de renda

' Deducéo de danos Quando sua casa, moveis, dinheiro etc foi danificado por
: :diversos acidente natural, roubado, estorquido.

.

:Deducdo de gastos m
iédicos/Iryouhi koujo

1
[l B e

i
: ‘Deducio d % :
. joeducdo de encargos 3 yando pagou o seguro de satde, :
isociais/Shakaihokenryo .
: U koujyo Eaposentadorla, seguro desemprego :
: :Deducéo de seguro ma ! .
: : 'Quando pagou o seguro mutuo para empresas de pequeno:
: ituo para empresas de :
: : ;porte :
; 'pequeno porte ; ;
e A R R REEEEEEEEEEE !
E ‘Deducio de seguro | _ :
: : i 1Quando pagou seguro de vida :
' 1de vida ' '
P R BT mmemmmsenmsennos oo s E
: iDeducédo de seguro :
: : 1Quando pagou o seguro contra terremoto '
; icontra terremoto ; ;
; 1Dedugéo de doagdes _ i ;
: : o ‘Quando fez doagdes para o pais, etc :
: rem dinheiro : :

Quando o contribuinte ou algum dependente familiar for
portador de deficiéncia

: ' Deducéo de viavas ! o B _ _ :
: o ) ] : Quando o contribuinte for viavo ou divorciou-se, etc :
' '(vidvos)e divorciados ! '
iDedugéo de iEstudantes que trabalham. Porém, ha limitacdes com relagdo aoi
iestudante trabalhadoritipo de escola e valor da renda
T ibeducao de iU A o L :
: ' ¢ iQuando o cénjuge do contribuinte ndo obteve :
: iconjuge/Haiguusha ]
: : . rmuita renda :
: 1koujyo : :
: EDedugéo especial de c
iﬁjuge/Haiguusha
: itokubetsu koujyo :
: EDedugéo de - L
' ' Quando um familiar dependente do contribuinte :
' idependentes/Fuyou . . '
' . ndo obteve muita renda '
' koujyo '



Como receber a deducéo de renda

: Ajuste de . . o »

. . H Doc. Necessarios Declaracéo ; Doc. Necessarios

! fim de ano ! !

E EForm. de decl.de dependentes ' Formulario de declaragao

: »  Form. De decl. de encargos soc. , Gensen

E ' Entregar a empresa ' Entregar a receita
LR EEEEEEEEEEEEEEE EEEEEEEEEEEE: R e L R Rl | R R R dmm s
: Gast. Médicos x : - o ; Recibos
R EEEELEEEEEEEEEE EEEEEEEEEEEE: R LR EE | EEEEEE R R R R R R R
: .. » Comprovante de deducéo da : Comprovante de dedugéo da

: Enc. Sociais o : P . ¢ © ' P . ¢

' : aposentadoria ' aposentadoria

R L L R EELEEEE EREELEREEEEL: R L | EEEEREELLE dems=sssesesscssessessassesessesenee-
: Ded. Conjuge o o

e P P EEETTERERLEETY EEEREEETEEEE TR T (T TR L L e eeeeeeeeeieeeeeeeeeeas
: Ded. Esp. Coénjuge o o

e EELTETEEEEEETTPPEFLEETY EEEFEEETEEEE e P L LT PR | EE TR R T
: Ded. Dependente o : o :

Fazendo o ajuste de fim de ano

Para aqueles que trabalham em somente uma empresa

O célculo do valor correto de imposto sera feito,

e o funcionario apenas tera que apresentar alguns documentos a empresa.

Porém, as deducgfes de danos diversos, deducdo de gastos médicos e
deducéo de doacdes, ndo podererao ser declaradas no ajuste de fim de ano,

por isso, € necessario fazer a declaragdo do imposto de renda.

Fazendo a declaragao do imposto de renda
Dirija-se ao local de declaracédo (Act City)
Pessoas que trabalham em 2 ou mais lugares
Pessoas que queiram receber as deducgbes de:
danos diversos gastos meédicos doagbes

Pessoa que ndo fazem o ajuste de fim de ano na empresa onde trabalha

15



Sobre os documentos necessarios

Deducao sobre gastos médicos
Levar os recibos médicos ao local de declaracédo

Deducéao sobre encargos sociais
Ajuste de fim de ano

( Esta incluso no Shakai Hoken - nao necessita fazer nenhum tramite

( Esta incluso no Kokumin Hoken (seguro de saude),
Kokumin Nenkin (aposentadoria) - Informar o valor de pagamento
do Kokumin Hoken, apresentar o Comprovante de deducéo

da aposentadoria nacional (Kokumin Nenkin)

Declaracdo do imposto de renda

mesmo procedimento de e

Deducéao de conjuge, Deducédo especial de conjuge, Deducéao de
dependentes

Ajuste de fim de ano

Familiares vivendo no Japdo - My number

Familiares vivendo no exterior - Documentos que
comprovam o parentesco, comprovantes de remessa de
dinheiro.

Declaracdo do imposto de renda

Mesmo procedimento de e

16



Mudancas

O gue sdo documentos que comprovam o parentesco

Um documento a seguir, que comprove 0 parentesco com um
familiar que viva fora do Japéao

Koseki (original) Copia do passaporte

ou

Documento original emitido pelo governo ou por 6rgao publico
estrangeiro

(Os documentos emitidos em lingua estrangeira deverao ser
traduzidos para o Japonés)

O que sao comprovantes de remessa de dinheiro

Copia de formulario de pedido de remessa de dinheiro ao exterior

(Os comprovantes emitidos em lingua estrangeira deverao ser
traduzidos para o Japonés)

20



(3) Perguntas e Respostas sobre a deducéo de familiares dependentes no

P1

P2

P4

Quais seriam, especificamente, os Documentos que comprovam

parentesco emitidos pelo governo ou 6rgdo publico extrangeiro?

Documentos como Carteira de habilitacdo e Identidade sé&o

considerados Documentos que comprovam o parentesco ?

Que paginas do passaporte devo tirar copia?

E necessario apresentar os Documentos que comprovam o
parentesco e Comprovantes de envio de remessa de dinheiro

para declarar dependentes menores de 16 anos?

Serd necessario apresentar copia de todos os

Comprovantes de envio de remessa de dinheiro daquele ano?

H& um valor minimo de remessa para que seja possivel declarar

os dependentes?

EU envio dinheiro para alguns familiares dependentes,por meio de
remessa para a conta de somente um deles.

Posso declarar todos como dependente?

Entrego dinheiro para meus dependentes familiares que vivem no
exterior, através de um conhecido. Posso declara-los como

dependente?
21



R1

R2

R4

Documento que comprove o nome, data de nascimento,
endereco, parentesco do dependente que vive no exterior.

Especificamente...

Koseki Certidao de nascimento Certidao de casamento etc.

A carteira de habilitacdo e Identidade comprovam o nome,
data de nascimento e nome do pai e da mae. Porém,
caso va declarar seu avd, por exemplo, sera necessario apresentar

um outro documento comprovando o parentesco com seu avo.

As paginas onde estao escritos o nome,

data de nascimento, etc do familiar dependente.

Sim, é necessario

Quando efetuou as remessas algumas vézes, é necessario a copia de

todos os Comprovantes de envio de remessa de dinheiro

N&o ha um valor especifico minimo para a remessa.

Nesse caso, somente o beneficiario podera ser declarado como familiar
dependente. Infelizmente, todos os outros além do beneficiario ndo

poderao ser declarados.

Nesse caso ndo ha Comprovantes de envio de remessa de dinheiro

portanto ndo poderédo ser declarados.

22






Bayanihan Japanese class
Jan,15,2017
Topic Payslip Kyuuyo meisai

Hiragana Romayji Tagalog
Shuunyuu Suweldo
Shotoku Kita
Kyuuyo meisai Payslip

Hitsuyou-keihi

Pangunahing gastos

Zeikin Tax
Zeiritsu Tax rate
Kanfukin Refund

Koyou hoken

Un-employment
Insurance

Kousei nenkin

Welfare pension

Mai-tsuki

Every month

Jyuuminzei

Municipal tax

Koukyou sa-bisu

Public service




(

Paraan nang pagpunta upang mag-report at mag-submit ng dokumento sa City Hall (Shiyakusho) at Ward Office (Kuyakusho)

Q Ano ang dapat gawin kung hindi alam ang pupuntahan na In-charge ?
A e Direktang pumunta sa City hall (Shiyakusho) o Ward office (Kuyakusho).
L Maaring tumawag sa Shimin Call Center sa numerong 053-457-2111
( Ang oras ay 8:30 am. 5:15 pm.

(Sat, Sun, National Holiday & New Year's Holiday ay walang pasok)
Iba'ibang mga report notification (Mahalagang dokumento na dapat i-submit)

(

Residents change Notification (Jyuumin idou-todoke) kinakailangang i-report kung bago ang address ng tirahan o lilipat ng tirahan.

Simula sa araw nang paglipat sa ibang lugar kinakailangang i-report hanggang 14 na araw lamang..

Maari nang mag-report ng Notification of Transfer (Tenshutsu-todoke) 2 linggo bago ang araw ng paglipat ng lugar.

Kinakailangang ang magre-report ay mismong sarili (honnin) o pinuno/bumubuhay sa pamilya (setai nushi)

Kung ang magre-report ay isang representative o proxy (Dairin'in) kinakailangan ng Power of Attorney (Inin-jyou)

( (

Kung representative lamang, kinakailangang magdala ng ID na may litrato katulad ng Driver's license (Unten menkyo-shou) , Residence
card (Zairyuu card ) atbp.

I-report sa Ward Residents' Life Division (Kumin seikatsu-ka)



Seal Registration (Inkan toroku)  ang pagpa-register ng sariling hanko (inkan) ay kailangan sa mga mahahalagang dokumento.
EX (

Hal. Pagbili ng sariling bahay o mansion, iba't ibang kontrata, pagbili at pagbenta ng sasakyan. Ang Seal Registration ay kailangan sa
pag-notarize ng dokumento.

( (

Family Register Document (Koseki kankei)  Birth Registration (Shussei todoke) Ang mga foreigner ay kinakailangan magtanong sa
Immigration ng hindi lalagpas ng 14 araw kung may iba pang dokumento na kinakailangan.

Maternal and Child Health Handbook (Boshi kenkou techou) nakasulat ang mahahalagang impormasyon.

(

Nakasulat ang pangalan ng bata, kapanganakan at tirahan sa Birth Notification Certificate (Shussho todokedezumi
shoumeisho)

(

Sa pag-apply sa Child allowance (Jidou teate) kinakailangan na i-submit ang sinagutan na Jidou teate gaku-nintei seikyuu sho.
Kinakailangang mag-apply upang ma-aprubahan ang Infant Medical expenses recipient Certificate (Nyuu youji iryou-hi jukyuu'sha sho)

Paraan ng pag-apply upang maging member ng National Health Insurance (Kokumin Kenkou Hoken) [-submit din ang Insurance
Card (Hoken-shou) ng bagong panganak na bata. (Mahalaga ang lugar ng pinagta-trabahuhan)

Sa pag-apply ng Lump-sum birth allowance (Shussan ikuji ichijikin) Magtanong sa City hall para sa iba pang requirements na
kakailanganin.

Kung wala pang 6 na buwan sa pagiging member ng National Health Insurance (Kokumin kenkou hoken) ay walang matatanggap.

Kinakailangan na nasa tamang edad ang kukuha ng Marriage registration (Kon'in todoke) at ang 2 witness (Shou'nin) ay may dalang
sariling seal (Inkan)



Consultation Divorce Notification (Kyougi Rikon todoke) Sa pag-apply ng Divorce papers (Rikon todoke) kinakailangang ang 2 witness
(Shou'nin) ay may dalang sariling seal (inkan)

Kung ang mag-asawa ay hapon at dayuhan, maaring kumunsulta sa City Hall para sa iba't ibang katanungan.

Tungkol sa hindi pagtanggap ng dokumentong may mga problema (Fujyuri moushi de)  Hal. ay Pagkilala sa sariling anak o cognition
(Nin'chi)  pag-adopt ng anak (Youshi) Adoption (Yoshi Engumi) Marriage (Kon'in) Divorce (Rikon)

"Ngunit ang mga dokumento na may desisyon ng Korte (Saibansho) ay tinatanggap.

Death Registration (Shibou todoke) Simula sa araw ng pagkamatay ng isang tao ay kinakailangan na i-report sa loob ng 7 araw.

Mga dokumento na kailangan sa Funeral Hall (Saijyou)  Death Certificate (Shibou shindan-sho) , Death Permit Certificate
(Shibou kyoka-sho) na nakasulat ang detalye ng pagkamatay.

Sa lugar ng Municipality (Shi-Ku Chou-son) kung saan nakatira ang namatay na tao ay dapat i-report ang Permanent
Address (Honseki-chi) lugar kong saan namatay (Shibou-chi) atbp.

Kinakailangan ng sarling seal (Inkan) ng magre-report ng Death Certificate (Shibou shindan-sho) , Dead Body Examination
Certificate (Shintai ken'an sho)

Kinakailangan din ng Death Cremation Permit Letter (Shitai maika-sou kyoka-sho) at iba pang Cremation Permit Letter
(Saijyou kasou-riyou kyouka-sho)

Pag-report ng pagkamatay ng sanggol na may edad 12 linggo pataas (Shi-zan todoke)

Pag-aapply para sa Physical disability notebook (Shintai shougai'sha techou) Treatment notebook (Ryou'iku techou) Mental disorder health care
notebook (Seishin shougai-sha hoken fukushi-sha techou)



Foreigner Senior Citizen Welfare Allowance (Gaikokujin Kourei-sha Fukusshi te'ate  Bago mag-April 1, 1933 nasa batas na, ang mga dayuhan na
nakatira nang 1 taon pataas, mga Permanent resident, hindi tumatanggap ng Public pension

Ay maaring makatanggap ng halagang 11,000 yen isang buwan , Ngunit ito ay matatanggap 3 beses sa 1 taon.
Iba't ibang uri ng mga ina-apply nang miyembro ng National Health Insurance.
Pag-aapply ng pagiging miyembro ng National Health Insurance sa pagsapit ng edad na 20 taong gulang.

Aplikasyon kung retire na sa pagta-trabaho. Kinakailangan ng Pension book (Nenkin techou) Letters of Resignation (Rishoku hyou)
Withdrawal Contact Form (Dattai renraku-hyou) atbp.

Pag-report kung lumipat ng ibang kumpanya ang asawa at kung tinanggal sa Spouse Deduction (Haigusha-koujyo) ang asawa.

Pag-report kung nawala, nasunog o hindi makita ang Pension book (Nenkin techou)  Sa pagre-issue ng Pension book kinakailangan
ang Police certificate at Fire certificate galing sa Fire Station.

Pag-report kung nahihirapan sa pag-bayad ng National Health Insurance (Kokumin Kenkou Hoken). Maaring mag-apply ng Exemption
application (Menjyo shinsei), Special payment for student (Gakusei noufu tokurei) atbp.



CITY HALL(

EX

WARD HALL



2017.Jan.29 Bayanihan class
City hall,Ward hall
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Practice:Kanji



Dokoni ikeba iidesu ka?

Kaidan wo

kudasal.

Massugul...

Tsukiatari...

Juuminhyo

2017.Jan.29 Bayanihan class
City hall,Ward hall

wa doko desu ka?

Oku...




2017.Jan.29 Bayanihan class
City hall,Ward hall



Bayanihan Japanese class

Topic

CITY HALL/ WARD HALL

Hiragana
Kanji

Romayji

Tagalog

Hikkoshi

Tennyuu todoke

Tenshutsu todoke

Juuminhyou

Koseki touhon

Inin jou

Donata

Setainushi

Zokugara

Tsuma

Otto

Ko

Chichi

Haha

Enkosha

Doukyo nin

[ttsuu

Inin jou




Bayanihan Japanese class

Topic

CITY HALL/ WARD HALL

Shussei todoke

Boshi techou

Jidou teate

Nouzei shoumeisho

Kazei shoumeisho

Kokuho

Sakanobori




20 60

1959 34

1982 57










20

70

30

70

20

30




252,600 ( 842,000 )1 140,100
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Days Days



1961
1961

4/1/1961

1981

12

1/1/1975

12/31/1981
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Bayanihan Japanese class

Topic

Shakaihoken / Social Insurance

Hiragana
Kanji

Romayji

Tagalog

Shakai hoken

Social Insurance

Koyou hoken

Un-employment
Insurance

Kenkou hoken

Health Insurance

Rousai hoken

Workers Accident
Insurance

Kokumin kenkou hoken

National Health

Insurance
Kanyuu ngomlng a member/
joining
[ryouhi Medical Expenses
Koujo Deduction/subsidy
Sakanobori Pagbayad ng tax sa
panahon na di nabayaran
Haiguusha Spouse/husband

Fuyou kazoku

One’s dependents

Fuyou koujo

Tax exemption for

dependent’s

Kousei nenkin

Welfare Pension

Kokumin nenkin

National Pension

Dattai ichijikin

Perang matatanggap

kung uuwi na ng Pilipinas

Hokenryou

Insurance premium

Seimei hoken

Life Insurance




Bayanihan Japanese class

Topic  Shakaihoken / Social Insurance

Gyoumugaino byouki,kega

Nagkasakit ,Injury sa
hindi oras ng trabaho

Ichibu futan kin

May part o ilan na
babayaran

Kougaku ryouyou hi

High-cost medical care

Shoubyou teate kin

Sick leave allowance

Shussanikuji ichiji kin

Lump Sum Birth allowance

Shussan teate kin

Maternity allowance

Kaigo hoken ryou

LTC
Long Term Care

Insurance Premium

Ang pag-apply o pagsali sa National Health Insurance [Sakanobori] pagbabayad ng nakaraang
taon , ang mga sumusunod ay kailangan

® Letter of resignation

® Insurance Card sa nakaraang kompanya pinasukan.

® Resignation form



Kaalaman TungKol Sa Social Insurance (Shakai Hoken)

(@ Bakit kailangang maging miyembro ng Social Insurance(Shakai Hoken)?
['Medical-care Insurance/lIryou Hoken
Ang lahat ng naninirahan sa Japan, kasama ang mga dayuhan na mana-
natili ng isang taon pataas ay kinakailangan na maging miyembro ng alin

mang insurance (hoken).

* Taong 1961 ng ipatupad ang National Health Insurance (Kokumin Kenkou Hoken)
upang maging Medical Insurance para sa lahat ng naninirahan sa Japan.
[ Annuity Insurance / Nenkin Hoken]
Nakasaad sa batas na ang lahat ng residente o naninirahan sa Japan kasama ang
mga dayuhan na may edad na 20 taong gulang pataas hanggang bago sumapit ng edad
na 60 taong gulang ay kinakailangan na maging miyembro ng alin mang Annuity

Insurance(Nenkin Hoken).
- Taong 1959 ng ipatupad ang National Pension (Kokumin Nenkin)
- Taong 1982 ng ipatupad ang Pension System (Nenkin Seido) para sa lahat at sakop

nito ang lahat ng dayuhan na naninirahan sa Japan.

@  Ang pinagkaiba ng Social Insurance at National Health Insurance.

Medical-care Insurance

Annuity Insurance

(Iryou Hoken) (Nenkin Hoken)
Company Employee Welfare Pension
Health Insurance (Kousei Nenkin Hoken)
(Kenkou Hoken) National Pension
(Kokumin Nenkin)
Self-employed National Health Insurance | National Pension
Student (Kokumin Kenkou Hoken) | (Kokumin Nenkin)

Un-employed person

*Ang naKkaturong arrow ay Social Insurance (Shakai Hoken)




3 Totoo po ba na magkaiba ang binabayaran na Medical expenses (Iryou-hi) Kung
ang Kumpanyang pinapasukan ang magbabayad o individual Kang magbabayad?

Hindi totoo ng magkaiba ang binabayaran sa medical expenses. Ngunit kung
ikaw ay Social Insurance member paghahatian niyo ng kompanya o employer

(50/50) ang Insurance Premium(Hoken ryou) na iyong binabayaran.

@ Mas marami sa mga dayuhan ang miyembro ng National Health Insurance
(Kokumin kenkou hoken) Kung iKuKumpara sa Social Insurance(Shakai hoken) at
sa iba pang Kadahilanan marami rin ang hindi nagpapa-miyembro ng alin mang
insurance, Ang Kakulangan ng Kaalaman tungkol sa "SaKanobori; ang isa sa
dahilan kKung bakit maraming dayuhan na
miyembro ng Kokumin kenkou hoken ang hindi nakakabayad ng "Sakanobori |,

* Ang lahat ng naninirahan sa Japan kasama ang mga dayuhan ay kinakailangan
na maging miyembro ng alin mang insurance. (Batas na dapat sundin)
Para sa mga Kokumin kenkou hoken member , ang pagbabayad sa hindi naba-
yaran na ilang buwan o taon kasama ang kasalukuyan na bayarin sa Kokumin

kenkou hoken ang tinatawag na Sakanobori .

Tumigil
/Walang
trabaho

. Social Insurance

n|

Kokumin
kenkouhoke
Procedure

Sakanobori

Tumigili/
Walang
trabaho

x Social Insurance

Kokumin
Kenkouhoken
Procedure



(® Paano malalaman ang dapat bayaran ng pamilyadong Social Insurance
Member? (Mas mababa ba ang binabayaran na Insurance Premium
(hoken ryou) ng pamilyadong tao Kung ikukumpara sa walang pamilya?

* Kung ikaw ay Social Insurance member hindi magbabago ang halaga ng
babayaran na Insurance Premium kahit na ikaw ay may pamilya o wala.

Ngunit kung ikaw ay National Health Insurance member, ibinabase ang baba-
yaran na Insurance Premium kung ilan ang bilang ng miyembro ng iyong pamilya

kung kaya maaring magbago at tumaas ang dapat bayaran na Insurance Premium.

® Bakit kahit pareho ang payslip, mayroong mababa o mataas na binabayaran na
Insurance Premium (hoken ryou)

« Ang hoken ryou ng Shakai hoken ay binabase sa Range of Compensation |
(Hyoujyun-houshuu getsugaku) ng bawat isa. (I-check ang detalye sa Insurance
Premium Monthly Chart). Ang Range of Compensation ay binabase sa buwanang
sahod o kita. Kung malaki ang natatanggap na sahod buwan-buwan malaki rin ang
posibilidad na mataas ang bayaran na hoken ryou.

Sa isang taon isang beses lamang sinusuri ang [Range of Compensation| at
ito ay binabase sa normal salary na natanggap sa buwan ng April, May at June. Sa
buwan ng September ng parehong taon malalaman at magbabago kung magkano ang

babayaran na Premium Insurance (hoken ryou)

April + May + June Range of Compensation
3 (Hyoujyun-houshuu getsugaku)

T Moga Benefits ng Kenkou Hoken

Kung ang miyembro ay hindi makakapag-trabaho dahil sa biglang
pagkakasakit o ma-aksidente pumunta sa hospital at dalhin ang [Health Insurance
Card - Kenkou Hokenshou] Ang consultation, medical examination , medication atbp.

ay kasama sa benipisyong na 30% lamang ng medical expenses na babayaran.



(A) Medical Treatments Benefits (Ryouyou no Kyuufu)

(B)

(€

Katulad ng nakasulat sa taas, na kung ang miyembro ay magkakasakit o
maaksidente siya ay sakop ng benipisyo na 30% lamang ng medical expenses
ang dapat bayaran. Halimbawa ay ang medical treatment or medication,

pagka-confine sa hospital atbp.

Age Rate of Charges
Before entering Elementary Sch. 20%
After entering Elementary Sch ~ 30%
before 70 yrs. old
70 years old and above 20%
(30% for income earner)

Medical Expenses (Ryouyou hi)
Nasa batas na ang miyembro ay puwedeng magbigay ng Medical Insurance
card sa counter o madoguchi kahit na sa ibang kadahilanan o kundisyon na
hindi maaring gamitin ang mga [Health Benefits o Ryouyou no Kyuufu] .
Kinakailangan na bayaran ng buo ang medical expenses pansamantala at
pagkatapos ay maaring mag-apply upang bumalik ang binayaran na medical
expenses. Mga halimbawa ng maaring mag-apply :
(1) Kung nasa proseso ng pag-aapply ng Medical Insurance Card kung kaya’t
walang maipakita.
(2) Ang mga corset at iba pang medical treatment tools na may
instruction ng doctor na dapat gamitin.
(2) Ang mga needle, massage medical treatment atbp. na may approval ng
doctor na dapat gamitin.
Kougaku Ryouyou (Large amount of Medical Treatment)
Kung sa parehong buwan at ospital ay mataas ang binayaran na medical
expenses at sumobra sa itinakdang [dJikofutan gendogaku| kayo ay maaring
mag-apply upang bumalik ang sobrang naibayad na halaga. Para maiwasan
ang abala, kung malalaman kaagad na lalagpas o mataas ang mababayaran na
medical expenses maaaring mag-apply kaagad ng [ Gendogaku tekiyou

ninteisho



Year 2015, January

Table Chart Section of Medical Examination and Treatment

Income Section

Paying one’s own expenses limit

Majority Cover

D Section Type A

252,600 yen + (total amount of medical

Standard Monthly Compensation expenses — 842,000 yen) x 1% 140,100 yen
830,000 yen and above

@ Section Type B 167,400 yen + (total amount of medical

Standard Monthly Compenstion expenses — 558,000 yen) x 1% 93,000 yen

530,000 yen ~ 790,000 yen

@ Secion Type C 80,100 yen + (total amount of medical

Standard Monthly Compensation expenses — 267,000 yen ) x 1% 44,400 yen

280,000 yen ~ 500,000 yen

@ Section Type D

Standard Monthly Compensation 57,600 yen 44,400 yen

260,000 yen and below

® Section Type E

Lower income earner 35,400 yen 24,600 yen

(for those tax exempted City,Ward,

Municipal Insured person

Paalala :

getsugaku) ng mga sakop ng

[Section Type A] at

City, Ward, Municipal tax exempted person.

Paano mag-apply ng Gendogaku tekiyou ninteisho

Hindi magbabago ang Standard Monthly Compensation (Hyoujyun houshuu
[Section Type BJ kahit na sila ay

Kahit hindi ma confine, maaring mag-apply in advance. Kinakailangan na ipakita ang

[ Gendogaku tekiyou ninteisho] kasama ang Kenkou hokenshou sa madoguchi ng

ospital.

halaga na kailangan na lamang ang dapat bayaran.

(D) Disability Allowance (Shoubyou teatekin)

D Kung ang miyembro ay magkasakit o ma-aksidente,

Ang medical expenses ay maaring maging Jiko futan gendogaku o ang limit ng

©  Hindi

makakapasok sa trabaho ng 3 araw, @ Sa ika-4 na araw ng hindi

pagpasok sa trabaho, mag uumpisa na makatanggap ng salary allowance.




Ang start ng allowance ng Shoubyou teatekin ay simula sa araw ng unang pagtanggap

ng salary allowance hanggang 1 taon at 6 buwan lamang.

Example of Waiting Period from 3 days

X X X
{—l—] f I \ [ k \

absent | work | absent | absent | work | work | absent | absent | work

0] Shoubyou teatekin allowance

absent absent | absent | work | absent absent | absent absent absent

X 0 . Shoubyou teatekin
[ ! \ [ I \ allowance
absent | absent | work absent | absent | absent | absent | absent | absent

;/ 1 year. & 6 months \‘

Waiting period absence Going to work absence absence
Disability Disability
allowance allowance

Amount of Injury and Disease allowance
Nagbago ang paraan ng pag—-compute ng Amount of Injury and Disease Al lowance

simula ng April, 2016

Simula ng buwan nang unang tinatanggap ang sahod hanggang 12 buwan, ang normal na
halaga na tinatanggap na sahod sa isang buwan o Standard Monthly Remuneration

(Hyoujyun houshuu getsugaku) =3 O days X 2,3



Ex. Kung ang buwanang normal na tinanggap na sahod o Standard Monthly
Remuneration (Hyoujyun houshuu getsugaku ) ay 300,000 yen, sa loob ng 10 buwan at
260,000 yen ang natitirang 2 buwan. Ang computation ay:

(260,000 X 2 months + 300,000 X 10 months) <12 months <+ 30 days X 2/3 =6,520 yen

5 Shussan ikuji -ichiji Kin (Lump-sum birth allowance)

Ang lump-sum birth allowance ay tulong sa panganganak na ang sakop
ay mga cesarean section o hindi normal delivery at ang asawa ay kinakailangan
na miyembro ng insurance. Ang Lump-sum birth allowance ay nagkakahalaga
ng ¥420,000 yen. Para sa mga normal delivery kinakailangan na pasanin ang

lahat ng gastusin para sa panganganak.

6. Shussan teatekin (Maternity allowance)
Kung ang miyembro ay hindi nakapag-paalam ng maternity leave, ang mata-
tanggap niyang Maternity allowance ay magsisimula 42 days bago siya

manganak hanggang 56 days pagkatapos niyang manganak.

Araw ng panganganak

Bago manganak Pagkatapos manganak

42 days 56 days

Annuity Insurance Benefits (Nenkin Hoken)
(1) Rourei Nenkin (Pensiyon para sa matatanda )
Ang pensiyon para sa matatanda (Rourei Nenkin) ay matatanggap sa edad na

65 taong gulang ngunit kinakailangan na nakapag-bayad ng premium na 25 taon.

Jyukyuu shikaku = Hokenryou noufu kikan + Hokenryou menjyo kikan + Gassan taishou kikan

* Ang Gassan taishou kikan ay walang kinalaman sa pag-compute ng Nenkin gaku.

Para sa mga dayuhan (nasa batas kung siya ay nasa edad na 65 years old) at siya

ay naturalisadong dayuhan o permanent residence, na may edad na 20 years old at



hindi aabot ng 60 years old ay nasasakop ng tinatawag na Gassan taishou kikan :

Ang sakop ng Gassan taishou kikan ay

(a) Simula taong 1961, April hangang taong 1981, December bilang isang
dayuhan na nanirahan sa Japan.

(b) Mga dayuhan na nanirahan sa ibang bansa na dumating, paglagpas ng taong
1961, April (Sakop nito ang mga naturalisadong dayuhan at mga dayuhang bago

na-aprubahan ng permanent visa (Eijyuu-kyouka).

4/ 1/ 1961 1/ 1/ 1975 12/31/1981
. —
| >
(b) (a) Insured person period
20 yrs old 30 yrs old entry to
Japan

Gassan taishou kikan

Simula April 1, 1961 hanggang Dec. 31, 1981 ang maaaring maging miyembro ng
Kokumin Nenkin ay mga hapon lamang, ngunit after Jan. 1, 1982 ang lahat ng
naninirahan sa Japan,(Hindi kasama ang mga Hiyousha Nenkinseido) ay maari nang
maging miyembro ng Kokumin Nenkin. Kung kaya’t bilang pagpa-patunay sa mga

dayuhan na naging miyembro ng Kokumin Nenkin, ang mga dayuhan na hindi

nagpa-miyembro ang tinatawag o sakop ng Gassan taishoukikan.

(2) Shougai Nenkin (Disability Pension)
Ang mga miyembro na sakop lamang ng Disability Pension Level 1, Level 2

at Level 3 lamang ang maaring makatanggap ng suporta ng Disability Pension (Shougai
Nenkin).

(3) Izogu Nenkin (Survivor Pension)
Iba-iba ang pamantayan ng suporta o Survivor Pension na matatanggap ng
mga naulilang insured person o pensioner. (naiwang asawa, anak,
lola,lolo at apo)
¥ Paalala :Sa pagtanggap ng suporta ng Izogu Nenkin, kinakailangan ang

mga dokumento na magpapatunay ng edad at kung walang pang asawa,
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Mag-usap tayo na gamit ang Nihongo

Ano ang masasabi mo sa pagluto ng Oyakodon?

madali mahirap masaya

Ano ang masasabi mo sa lasa? |Oaji wa ikaga desu ka?

Anong karne? Anong parte ng karne?
Mga menu sa Pilipinas o Japan na iyong ire-rekomenda sa

pagluluto na gamit ang karne.

Gamitin ang cellphone at ipakita ang lutong gustong

pag-usapan.

Kung ang lasaay soy sauce/shouyu aji  matamis

maasim maanghang at iba pa.



Oyakodon Recipe/Parent & Child Donburi
“ Chicken and Egg on Rice “

Ingredients /Zairyou (For 2 Person)

100 g. Tori momo niku (hita ng manok)
1/2 small Tamanegi (sibuyas)
Mitsuba

2 Tamago (itlog)

3/4 cup Mizu (tubig)

1/2 teaspoon Hondashi

(A) 1/2 tablespoon Satou (sugar)

(A) 2 tablespoon Shouyu (soy sauce)
(A) 2 tablespoon Mirin

400 g. Gohan (Rice)

Paraan ng Pagluto ng Oyakodon
(1) Hiwain ang hita ng manok ng pa-cubes 2cm (kaku-giri). Hiwain ang sibuyas ng
manipis (usu-giri). Ang haba ng Mitsuba ay 2 cm.

(2) llagay sa maliit na frypan ang tubig, Hondashi at ang ingredients (A) at
pakulaan. Pagkumulo na ilagay ang Ingredients (1) hita ng manok at sibuyas at
hayaan kumulo ng 3 min (ang lakas ng apoy ay katamtaman lamang).

Batiin ang itlog at ilagay ng paikot (half-cooked).

(3) Kapag naluto na, hatiin sa pang dalawahan at ilagay sa ibabaw ng kanin. Lagyan
ng (1) Mitsuba sa ibabaw.
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Lugar para sa Labor Dispute Consultation

Hamamatsu Roudou kijun Kantokusho TEL 053-456-8148
430-8639 Hamamatsu-shi,Naka-ku,Chuo 1-12-4 Hamamatsu Godochosha8F

Seibu Kenmin Seikatsu Center TEL 0120-9-39610 or 053-452-0144
430-0933  Hamamatsu-shi,Naka-ku,Chuo 1-12-1 Hamamatsu Sogochosha3F

Kapag humiling ng mediation o pag-uusap, mayroong empleyado ng tanggapan na mamamagitan
sa manggagawa at kumpanya. ltuturo sa tanggapan kung paano ito gawin. Ito ay libre kung kaya~t
madaling gamitin.

Para sa pag konsulta sa mga Labor isyu at ibat-ibang Ligal na problema.

( )

Hoterasu Hamamatsu Legal Consultation for Foreigners ( Every 2" week of Wednesday )
430-0929 Shizuoka-ken, Hamamatsu-shi, naka-ku, Chuo 1-2-1 E-Stage Hamamatsu 4F
TEL 050-3383-5410

Kailangan na tumawag muna ,para sa pag-papa appointment , bago pumunta .
=<3
Libre ang pag konsulta ng ““ 3 beses sa loob ng 30minutes lamang ““. Para lamang ito sa
mga taong hirap sa buhay at maliit ang sweldo o kinikita .

Sa pag kuha ng appointment , huwag kalimutang sabihin kung kailangan ng INTERPRETER o
hindi.

HICE ( )
Free Legal Counselling for Foreigners in cooperation by ( Hoterasu )
(9:00 12:00 13:00 )

Personal na pumunta sa HICE, tuwing huling huwebes ng buwan ( 9:00am - 12:00nn ) para
mag pa appointment. Mag sisimula ang pag konsulta sa abugado ng ( 1:00pm ) May mga
interpreter para sa Tagalog, English, Spanish , Portuguese.

Paalala, na may mga oras na hindi matutugunan ang iba, dahil sa dami o bilang ng tao.

Dahil kinakailangan na ipaliwanag ang mga legal na proseso ng konsultasyon sa limitadong oras,
iminumungkahi namin na gumawa ng isang “summarized note” mga importanteng katanungan,
bago kumunsulta . Huwag kalimutan dalin ang mga kinakailangang dokumento.
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